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See the notice on TED website

408634-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Specjalistyczne usługi medyczne – Betriebsarzt Freising
OJ S 113/2026 15/06/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Technische Universität München
E-mail: andreas.bauer@tum.de
Status prawny nabywcy: Instytucja regionalna
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Edukacja

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Betriebsarzt Freising
Opis: Arbeitsmedizinische Betreuung der Beschäftigten der TU München am Standort Freising-
Weihenstephan einschließlich des Integrative Research Institutes "TUM Campus Straubing für 
Biotechnologie und Nachhaltigkeit" in Straubing sowie der Außenstandorte der TUM School of 
Life Sciences in Thalhausen, Viehhausen, Kranzberg, Roggenstein und Penzberg/Iffeldorf
Identyfikator procedury: f611bb9b-1cd4-45bc-9e0f-ff99ad0a1f28
Wewnętrzny identyfikator: 027/2026
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 85121200 Specjalistyczne usługi medyczne
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 85147000 Usługi zdrowotne świadczone dla firm

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Maximus-von-Imhof-Forum 6  
Miejscowość: Freising
Kod pocztowy: 85354
Podpodział krajowy (NUTS): Freising (DE21B)
Kraj: Niemcy

2.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: Straubing
Kod pocztowy: 94315
Podpodział krajowy (NUTS): Straubing, Kreisfreie Stadt (DE223)
Kraj: Niemcy

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YK0M9TF#
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/408634-2026
mailto:andreas.bauer@tum.de
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2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Dokumenty zamówienia

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Betriebsarzt Freising
Opis: Arbeitsmedizinische Betreuung der Beschäftigten der TU München am Standort Freising-
Weihenstephan einschließlich des Integrative Research Institutes "TUM Campus Straubing für 
Biotechnologie und Nachhaltigkeit" in Straubing sowie der Außenstandorte der TUM School of 
Life Sciences in Thalhausen, Viehhausen, Kranzberg, Roggenstein und Penzberg/Iffeldorf / 
Beratung der TU München bei der Erarbeitung von Zielen und Maßnahmen zur Steuerung und 
kontinuierlichen Verbesserung des "Betrieblichen Gesundheitsmanagements" / Durchführung 
arbeitsmedizinisch empfohlener Impfungen einschließlich FSME-Impfungen / Durchführung 
regelmäßiger Sprechstunden an den Standorten Freising-Weihenstephan und bei Bedarf am 
Standort Straubing
Wewnętrzny identyfikator: 027/2026

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 85121200 Specjalistyczne usługi medyczne
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 85147000 Usługi zdrowotne świadczone dla firm

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Maximus-von-Imhof-Forum 6  
Miejscowość: Freising
Kod pocztowy: 85354
Podpodział krajowy (NUTS): Freising (DE21B)
Kraj: Niemcy

5.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: Straubing
Kod pocztowy: 94315
Podpodział krajowy (NUTS): Straubing, Kreisfreie Stadt (DE223)
Kraj: Niemcy

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 3 Lata

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 7
Inne informacje o wznowieniu: jährliche Verlängerung bis zu einer Laufzeit von maximal 10 
Jahren möglich

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie
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Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): nie

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Odpowiednie kwalifikacje edukacyjne i zawodowe
Opis kryterium selekcji: AIs Betriebsärztin/Betriebsarzt dürfen nur Ärztinnen/Ärzte bestellt 
werden, die berechtigt sind, den ärztlichen Beruf auszuüben und über die erforderliche 
arbeitsmedizinische Fachkunde verfügen. Ärztinnen/Ärzte erfüllen diese Anforderungen, wenn 
sie nachweisen, dass sie be-rechtigt sind, die Gebietsbezeichnung "Arbeitsmedizin" oder die 
Zusatzbezeichnung "Betriebsmedizin" zu führen.

Kryterium: Ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej z tytułu ryzyka zawodowego
Opis kryterium selekcji: Eigenerklärung des Bieters, dass er eine 
Betriebshaftpflichtversicherung a) mit Deckungssummen von mindestens - 3.0 Mio. EUR für 
Personenschäden und - 1.0 Mio. EUR für Sachschäden b) wobei die Maximierung der 
Ersatzleistung mindestens das Zweifache der jeweiligen Deckungssumme pro Kalenderjahr 
betragen muss, bei einem in einem Mitgliedstaat der EU oder eines Vertragsstaates des 
Abkommens über den Europäischen Wirtschaftsraum zugelassenen 
Versicherungsunternehmen unterhält. Im Falle von geringeren Versicherungssummen oder 
geringerer Maximierung der Ersatzleistung als vorstehend unter a) -b) genannt, hat der Bieter 
zu erklären, dass er über eine Betriebshaftpflichtversi-cherung verfügt und diese im 
Auftragsfall an die vorstehenden Anforderungen unter a) -b) anpassen wird. Die Nichterfüllung 
einer Mindestanforderung führt zum Ausschluss des Angebotes. Bei Bietergemeinschaften ist 
eine solche Eigenerklärung von jedem Mitglied der Bietergemeinschaft abzugeben.

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 20/07/2026 23:59:59 (UTC+02:
00) czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Adres dokumentów zamówienia: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YK0M9TF
/documents
Kanał komunikacji ad hoc: 
Adres URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YK0M9TF

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YK0M9TF
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania ofert: 27/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 6 Tygodnie
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YK0M9TF/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YK0M9TF/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YK0M9TF
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YK0M9TF
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Według uznania nabywcy wszystkie brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Der öffentliche Auftraggeber kann den Bewerber oder Bieter unter 
Einhaltung der Grundsätze der Transparenz und der Gleichbehandlung auffordern, fehlende, 
unvollständige oder fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen, insbesondere 
Eigenerklärungen, Angaben, Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, nachzureichen, zu 
vervollständigen oder zu korrigieren, oder fehlende oder unvollständige leistungsbezogene 
Unterlagen nachzureichen oder zu vervollständigen.
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 27/07/2026 10:30:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Regierung von Oberbayern Vergabekammer Südbayern
Informacje o terminach odwołania: Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) § 160 
Einleitung, Antrag (1) Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag 
ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag 
oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 durch 
Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass dem 
Unternehmen durch die behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden 
entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Technische Universität München
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Technische Universität München

8. Organizacje
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8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Technische Universität München
Numer rejestracyjny: 09-1512011-61
Miejscowość: München
Kod pocztowy: 80333
Podpodział krajowy (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Kraj: Niemcy
E-mail: andreas.bauer@tum.de
Telefon: 00498928953404
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Regierung von Oberbayern Vergabekammer Südbayern
Numer rejestracyjny: 09-0318006-60
Miejscowość: München
Kod pocztowy: 80534
Podpodział krajowy (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Kraj: Niemcy
E-mail: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Telefon: +49 892176-2411
Faks: +49 892176-2847
Adres strony internetowej: https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/ueber_uns
/zentralezustaendigkeiten/vergabekammer-suedbayern/
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 5ed61cb7-29bf-4788-b938-d0c3516b3ab1  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16

mailto:andreas.bauer@tum.de
mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/ueber_uns/zentralezustaendigkeiten/vergabekammer-suedbayern/
https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/ueber_uns/zentralezustaendigkeiten/vergabekammer-suedbayern/
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Ogłoszenie – data wysłania: 12/06/2026 13:38:43 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 408634-2026
Numer wydania Dz.U. S: 113/2026
Data publikacji: 15/06/2026
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